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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

1֙ וַיְהִי
et–cela–était
H1961

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
le–huitième
H8066

קָרָ֣א
appela
H7121

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
à–Aaron
H0175

וּלְבָנָי֑ו
et–à–son–fils

וּלְזִקְנֵי֖
et–à–le–anciens–de
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et il arriva, le huitième jour, que Moïse appela Aaron et ses fils, et les anciens d’Israël ;

וַיֹּ֣אמֶר2
et–dit
H0559

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaron
H0175

קַח־
prendre–
H3947

ךָ לְ֠
pour–toi-même

עֵגֶ֣ל
un–veau
H5695

בֶּן־
un–fils–de–

ר בָּקָ֧
bétail
H1241

את לְחַטָּ֛
pour–un–péché–offrande

יִל וְאַ֥
et–un–bélier

לְעֹלָ֖ה
pour–un–brûlé–offrande

תְּמִימִ֑ם
sans-défaut
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
et–apporter–près-de
H7126

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

et il dit à Aaron : Prends un jeune veau pour le sacrifice pour le péché, et un bélier pour l’holocauste, sans défaut, 
et présente-les devant l’Éternel.

וְאֶל־3
et–à–
H0413

בְּנֵי֥
le–fils–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
tu–devra–parle
H1696

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

קְח֤וּ
prendre
H3947

שְׂעִיר־
un–mâle–bouc–de–

עִזִּים֙
boucs
H5795

את לְחַטָּ֔
pour–un–péché–offrande

גֶל וְעֵ֨
et–un–veau
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
et–un–agneau
H3532

בְּנֵי־
fils–de–

שָׁנָה֛
un–année
H8141

ם תְּמִימִ֖
sans-défaut
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
pour–un–brûlé–offrande

Et tu parleras aux fils d’Israël, en disant : Prenez un bouc pour le sacrifice pour le péché ; et un veau, et un 
agneau, âgés d’un an, sans défaut, pour l’holocauste ;

וְשׁ֨וֹר4
et–un–boeuf
H7794

יִל וָאַ֜
et–un–bélier

ים לִשְׁלָמִ֗
pour–paix–offrandes
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
à–sacrifice
H2076

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וּמִנְחָ֖ה
et–un–grain–offrande
H4503

בְּלוּלָה֣
mélangé

מֶן בַשָּׁ֑
avec–huile
H8081

י כִּ֣
pour

הַיּ֔וֹם
aujourd'hui
H3117

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

נִרְאָ֥ה
appears
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
à–tu
H0413

et un taureau et un bélier pour le sacrifice de prospérités, pour sacrifier devant l’Éternel, et une offrande de 
gâteau pétri à l’huile, car aujourd’hui l’Éternel vous apparaîtra.
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וַיִּקְח֗ו5ּ
et–ils–prit
H3947

אֵת֚
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
quoi

צִוָּ֣ה
commanda
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

פְּנֵי֖
le–front–de
H6440

הֶל אֹ֣
le–tente–de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
et–drew–près-de
H7126

כָּל־
tout–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
le–congregation
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
et–se-tint
H5975

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et ils amenèrent devant la tente d’assignation ce que Moïse avait commandé ; et toute l’assemblée s’approcha, et 
ils se tinrent devant l’Éternel.

וַיֹּ֣אמֶר6
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

זֶה֧
ce
H2088

הַדָּבָ֛ר
est–le–chose
H1697

אֲשֶׁר־
qui–

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
tu–devra–faire

א וְיֵרָ֥
et–devra–apparaître
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
à–tu
H0413

כְּב֥וֹד
le–gloire–de
H3519

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Moïse dit : C’est ici ce que l’Éternel a commandé ; faites-le, et la gloire de l’Éternel vous apparaîtra.

אמֶר7 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaron
H0175

קְרַ֤ב
draw–près-de
H7126

אֶל־
à–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
le–autel
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
et–faire

אֶת־
–
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
ton–péché–offrande

וְאֶת־
et–
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
ton–brûlé–offrande

ר וְכַפֵּ֥
et–faire–expiation

עַדְךָ֖ בַּֽ
pour–toi-même
H1157

וּבְעַד֣
et–pour
H1157

הָעָם֑
le–peuple

ה וַעֲשֵׂ֞
et–faire

אֶת־
–
H0853

ן קָרְבַּ֤
le–offrande–de

הָעָם֙
le–peuple

ר וְכַפֵּ֣
et–faire–expiation

ם עֲדָ֔ בַּֽ
pour–eux
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Moïse dit à Aaron : Approche-toi de l’autel, et offre ton sacrifice pour le péché, et ton holocauste, et fais 
propitiation pour toi et pour le peuple ; et offre l’offrande du peuple, et fais propitiation pour eux, comme 
l’Éternel a commandé.

ב8 וַיִּקְרַ֥
et–drew–près-de
H7126

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

אֶל־
à–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
le–autel
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
et–slaughtered

אֶת־
–
H0853

עֵ֥גֶל
le–veau–de
H5695

את הַחַטָּ֖
le–péché–offrande

אֲשֶׁר־
qui–

לֽוֹ׃
pour–lui

Et Aaron s’approcha de l’autel, et égorgea le veau du sacrifice pour le péché, qui était pour lui ;

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
et–apporta–près-de
H7126

י בְּנֵ֨
le–fils–de

ן אַהֲרֹ֣
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

֮ הַדָּם
le–sang
H1818

אֵלָיו֒
à–lui
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
et–il–dipped
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
son–finger
H0676

ם בַּדָּ֔
dans–le–sang
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
et–mettre
H5414

עַל־
sur–

קַרְנ֣וֹת
le–cornes–de

חַ הַמִּזְבֵּ֑
le–autel
H4196

וְאֶת־
et–
H0853

ם הַדָּ֣
le–sang
H1818

ק יָצַ֔
il–versa
H3332

אֶל־
à–
H0413

יְס֖וֹד
le–base–de
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
le–autel
H4196

et les fils d’Aaron lui présentèrent le sang, et il trempa son doigt dans le sang, et le mit sur les cornes de l’autel, et 
versa le sang au pied de l’autel.
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וְאֶת־10
et–
H0853

לֶב הַחֵ֨
le–graisse
H2459

וְאֶת־
et–
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
le–reins
H3629

וְאֶת־
et–
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
le–appendage
H3508

מִן־
de–

הַכָּבֵד֙
le–foie
H3516

מִן־
de–

את הַחַ֣טָּ֔
le–péché–offrande

יר הִקְטִ֖
il–brûla

חָה הַמִּזְבֵּ֑
sur–le–autel
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et il fit fumer sur l’autel la graisse, et les rognons, et le réseau pris du foie du sacrifice pour le péché, comme 
l’Éternel l’avait commandé à Moïse.

וְאֶת־11
et–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
le–chair
H1320

וְאֶת־
et–
H0853

הָע֑וֹר
le–cacher
H5785

שָׂרַ֣ף
il–brûla
H8313

שׁ בָּאֵ֔
dans–feu
H0784

מִח֖וּץ
à-l'extérieur
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
le–camper
H4264

Et la chair et la peau, il les brûla au feu, hors du camp.

וַיִּשְׁחַ֖ט12
et–il–slaughtered

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
le–brûlé–offrande

יַּמְצִאוּ וַ֠
et–apporta
H4672

י בְּנֵ֨
le–fils–de

ן אַהֲרֹ֤
Aaron
H0175

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
le–sang
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
et–il–aspergea–cela
H2236

עַל־
sur–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
le–autel
H4196

יב׃ סָבִֽ
tout–autour-de
H5439

Et il égorgea l’holocauste, et les fils d’Aaron lui présentèrent le sang, et il en fit aspersion sur l’autel, tout autour.

וְאֶת־13
et–
H0853

ה הָעֹלָ֗
le–brûlé–offrande

יאוּ הִמְצִ֧
ils–apporta
H4672

אֵלָי֛ו
à–lui
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
par–son–pieces
H5409

וְאֶת־
et–
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
le–tête

וַיַּקְטֵ֖ר
et–il–brûla

עַל־
sur–

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
le–autel
H4196

Et ils lui présentèrent l’holocauste [coupé] en morceaux, et la tête, et il les fit fumer sur l’autel ;

ץ14 וַיִּרְחַ֥
et–il–lava
H7364

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֖
le–entrailles
H7130

וְאֶת־
et–
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
le–legs
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
et–il–brûla

עַל־
sur–

הָעֹלָ֖ה
le–brûlé–offrande

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
sur–le–autel
H4196

et il lava l’intérieur et les jambes, et il les fit fumer sur l’holocauste sur l’autel.

ב15 וַיַּקְרֵ֕
et–il–apporta–près-de
H7126

אֵ֖ת
–
H0853

ן קָרְבַּ֣
le–offrande–de

הָעָם֑
le–peuple

ח וַיִּקַּ֞
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׂעִ֤יר
le–mâle–bouc–de

חַטָּאת֙ הַֽ
le–péché–offrande

ר אֲשֶׁ֣
qui

ם לָעָ֔
pour–le–peuple

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
et–slaughtered–cela

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
et–offrit–cela–comme–péché–offrande
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
comme–le–premier
H7223

– Et il présenta l’offrande du peuple : il prit le bouc du sacrifice pour le péché qui était pour le peuple, et 
l’égorgea, et l’offrit pour le péché, comme précédemment [le veau].
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ב16 וַיַּקְרֵ֖
et–il–apporta–près-de
H7126

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
le–brûlé–offrande

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
et–fit–cela

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
selon–à–le–ordonnance
H4941

Et il présenta l’holocauste, et le fit selon l’ordonnance.

17֮ וַיַּקְרֵב
et–il–apporta–près-de
H7126

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֒
le–grain–offrande
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
et–remplit
H4390

כַפּוֹ֙
son–palm
H3709

נָּה מִמֶּ֔
de–cela

וַיַּקְטֵ֖ר
et–brûla

עַל־
sur–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
le–autel
H4196

מִלְּבַ֖ד
en-plus-de
H0905

עֹלַ֥ת
le–brûlé–offrande–de

קֶר׃ הַבֹּֽ
le–matin
H1242

Et il présenta l’offrande de gâteau, et il en remplit la paume de sa main et la fit fumer sur l’autel, outre 
l’holocauste du matin.

וַיִּשְׁחַ֤ט18
et–il–slaughtered

אֶת־
–
H0853

הַשּׁוֹר֙
le–boeuf
H7794

וְאֶת־
et–
H0853

יִל הָאַ֔
le–bélier

זֶבַ֥ח
le–sacrifice–de
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
le–paix–offrandes
H8002

ר אֲשֶׁ֣
qui

לָעָם֑
pour–le–peuple

יַּמְצִאוּ וַ֠
et–apporta
H4672

י בְּנֵ֨
le–fils–de

ן אַהֲרֹ֤
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
le–sang
H1818

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
et–il–aspergea–cela
H2236

עַל־
sur–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
le–autel
H4196

יב׃ סָבִֽ
tout–autour-de
H5439

Et il égorgea le taureau et le bélier du sacrifice de prospérités qui était pour le peuple, et les fils d’Aaron lui 
présentèrent le sang, et il en fit aspersion sur l’autel, tout autour.

וְאֶת־19
et–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
le–graisse–pieces
H2459

מִן־
de–

הַשּׁ֑וֹר
le–boeuf
H7794

וּמִן־
et–de–

יִל הָאַ֔
le–bélier

אַלְיָה֤ הָֽ
le–graisse–queue
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
et–le–couverture
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
et–le–reins
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
et–le–appendage–de
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
le–foie
H3516

Et [ils présentèrent] les graisses du taureau et du bélier, la queue, et ce qui couvre [l’intérieur], et les rognons, et 
le réseau du foie ;

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
et–ils–placed

אֶת־
–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
le–graisse–pieces
H2459

עַל־
sur–

הֶחָז֑וֹת
le–breasts
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
et–il–brûla

ים הַחֲלָבִ֖
le–graisse–pieces
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
sur–le–autel
H4196

et ils mirent les graisses sur les poitrines, et il fit fumer les graisses sur l’autel.

וְאֵת21֣
et–
H0853

הֶחָז֗וֹת
le–breasts
H2373

וְאֵת֙
et–
H0853

שׁ֣וֹק
le–cuisse
H7785

ין הַיָּמִ֔
le–droit
H3225

הֵנִי֧ף
agita

ן אַהֲרֹ֛
Aaron
H0175

תְּנוּפָ֖ה
un–agiter–offrande
H8573

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et Aaron tournoya en offrande tournoyée devant l’Éternel les poitrines et l’épaule droite, comme Moïse l’avait 
commandé.
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א22 וַיִּשָּׂ֨
et–leva
H5375

ן אַהֲרֹ֧
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

]ידו[
(son–main)
H3027

יו( )יָדָ֛
son–mains
H3027

אֶל־
vers–
H0413

הָעָ֖ם
le–peuple

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
et–bénit–eux
H1288

רֶד וַיֵּ֗
et–vint–en-bas
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
de–faisant

את חַטָּ֛ הַֽ
le–péché–offrande

וְהָעֹלָ֖ה
et–le–brûlé–offrande

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
et–le–paix–offrandes
H8002

– Et Aaron éleva ses mains vers le peuple et les bénit ; et il descendit après avoir offert le sacrifice pour le péché, 
et l’holocauste, et le sacrifice de prospérités.

א23 ֹ֨ וַיָּב
et–alla
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Moïse
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
et–Aaron
H0175

אֶל־
dans–
H0413

הֶל אֹ֣
le–tente–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
et–vint–dehors
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
et–bénit
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
le–peuple

א וַיֵּרָ֥
et–apparut
H7200

כְבוֹד־
le–gloire–de–
H3519

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

כָּל־
tout–
H3605

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

Et Moïse et Aaron entrèrent dans la tente d’assignation ; puis ils sortirent et bénirent le peuple : et la gloire de 
l’Éternel apparut à tout le peuple ;

צֵא24 וַתֵּ֤
et–vint–dehors
H3318

אֵשׁ֙
feu
H0784

מִלִּפְנֵי֣
de–devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
et–consuma
H0398

עַל־
sur–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
le–autel
H4196

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
le–brûlé–offrande

וְאֶת־
et–
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
le–graisse–pieces
H2459

וַיַּ֤רְא
et–vit
H7200

כָּל־
tout–
H3605

הָעָם֙
le–peuple

נּוּ וַיָּרֹ֔
et–shouted

יִּפְּל֖וּ וַֽ
et–tomba
H5307

עַל־
sur–

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
leur–faces
H6440

et le feu sortit de devant l’Éternel, et consuma sur l’autel l’holocauste et les graisses ; et tout le peuple le vit, et ils 
poussèrent des cris de joie, et tombèrent sur leurs faces.
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